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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE (transitioning from one speaker to the next) and meaning “Now” or “Then.”  With this we have the nominative masculine singular articular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The article functions as a substitute for the third person masculine singular personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after hearing.”  There is no direct object in the Greek, but English grammar requires one.  Thus I add the word “[this].”

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now after hearing [this], He said,”
 is the strong negative OU, meaning “not” plus the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”  With this we have the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a gnomic present for a state or condition that is universally true.


The active voice indicates that healthy people produce the action of not needing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb ISCHUW, which means “those who are healthy; strong.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The present tense is a descriptive present of this hypothetical situation.


The active voice indicates healthy people produce the state of being what they are—healthy.


The participle is circumstantial.

Then we have the genitive following words expressing need from the masculine singular noun IATROS, meaning “of a physician.”

“‘Those who are healthy have no need of a physician,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the nominative masculine plural from the articular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The article functions as a demonstrative pronoun, meaning “those.”


The present tense is a descriptive present of this hypothetical situation.


The active voice indicates sick people produce the state of being what they are—sick.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the adverb of manner KAKWS, meaning “sickness.”

“but those having sickness.”
Mt 9:12 corrected translation
“Now after hearing [this], He said, ‘Those who are healthy have no need of a physician, but those having sickness.”
Explanation:
1.  “Now after hearing [this], He said,”

a.  Matthew continues the story of the scribes’ and Pharisees’ verbal attack on Jesus and His disciples socializing with tax collectors and sinners by telling us what Jesus said in response to their continuing pestering questioning of the disciples.


b.  Jesus heard the question of the scribes and Pharisees, “Why is your teacher eating with the tax collectors and sinners?” as He departed from the home of Matthew (probably with Matthew, who was now a permanent follower of Jesus).  So Jesus answers the question directly and tells His enemies exactly why he socializes with those whom His critics refuse to associate with for any reason.

2.  “‘Those who are healthy have no need of a physician,”

a.  The phrase “those who are healthy” refers to those who are spiritually healthy.  These are people who have believed in Jesus and been saved from the lake of fire.  These are people who have received the imputed righteousness of God.  These are people who have been justified by their faith alone in Christ alone.  These are people who are saved by faith and not by works.  These are people who have a spiritual life and are no longer spiritually dead.


b.  The physician is the Lord Jesus Christ and anyone who believes in Him that brings the message of eternal salvation.  Once a person is evangelized and believes in Christ, they don’t need to be evangelized all over again.  This does not mean that they no longer need Christ in their lives.  It means that they don’t have to be told the gospel over and over again and have to repeat their salvation experience.  Once saved, always saved.


c.  The spiritually dead person needs a spiritual physician to heal them.  But once they are cured of their disease of spiritual death, they don’t need the physician to repeat the operation.  The spiritually healthy are those who have believed in Christ, and once this has occurred, it does not need to be repeated.
3.  “but those having sickness.”

a.  In contrast to those who are spiritually healthy, there are those unbelievers who are still in a state of spiritual death and spiritual sickness.  They are described by Paul in Rom 1:18-32.


b.  Unbelievers are spiritually sick.  And if this spiritual sickness is not cured by the Physician Jesus Christ or one of His representative evangelists, then the eventual result is physical death and permanent spiritual death in the lake of fire.


c.  The cure for spiritual death is faith in Christ.  His message of eternal life through faith in Him is the only cure for spiritual death.  God the Holy Spirit makes the unbeliever’s faith in Christ effective as the spiritual cure for being spiritual dead and produces spiritual life.


d.  Jesus associated with the tax collectors and sinners because they were spiritually dead and in desperate need of spiritual life from the only Person who could heal them.  He went to that dinner party to evangelize all the attendees.  The Lord was not willing that any should perish.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Lord’s response demonstrated that His ministry is directed toward those who realize they have a need: Only sick people need a doctor. The Pharisees did not think they were sinners (sick) so they would never have sought out the Lord (the Physician).”


b.  “As the Physician, He came to bring spiritual health to sick sinners.”


c.  “Jesus replies with a proverbial saying; similar sayings, portraying the philosopher as a healer, occur in several Greek writings; Lk 4:23.  The difference between Jesus and the Pharisees lies in their conception of priorities in the will of God: for the Pharisees the first priority is obedience to regulations, for Jesus a mission to people.”


d.  “Jesus replies with what may already have become a well-known proverb. Jesus has already illustrated that proverb with physical healings (Mt 8:16), but now He centers attention on spiritual health and sickness.  ‘Righteous [‘righteous’ is a completely wrong translation; the Greek word DIKAIOSUNĒ does not occur here; the correct translation is ‘healthy’]’ and ‘sinners’ here refer to the ‘respectable’ and ‘outcasts’ of society.”


e.  “Their question was not addressed to Him, but He heard what they said and made His response, without waiting for the disciples to think up what they should say.  He takes a humble illustration from ordinary life, where it is the sick, not the well, who need medical help.  The application of this to spiritual things is not difficult to find.  We should not miss the implied rebuke of the Pharisees.  They undoubtedly saw themselves as ‘well’ in the sense that Jesus was using the word, and the tax collectors and sinners as ‘sick.’  Why then were these ‘healthy’ people doing nothing to heal the sick?  And why can they not see that His concern is to help the sick, not persuade them to continue in their sickness?”


f.  “Ex 15:26, ‘I am the Lord that heals you.’  These Pharisees refuse the Lord’s healing and delude themselves that all is well with them.  Yet in their heartlessness they would let those whom they themselves call sick perish.  Their guilt is double; their disease twofold.”
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